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max. body/ punkty

Odd. / 

Lp.

BODY / 

PUNKTY

1. 6 6 6

2. 6 6 6

3 8 8 8

4 8 8 8

5 6 6 6

6 8 8 8

48 48 48

Odd. / 

Lp.

BODY / 

PUNKTY

1. 6 6 4

V případě DRAFT BUDGETU: Souvisí výdaje projektu s plánovanými aktivitami? Jsou výdaje 

projektu efektivní a odpovídají cenám v místě a v čase obvyklým?

W przypadku DRAFT BUDGETU: Czy wydatki projektu są związane z planowanymi działaniami? Czy 

wydatki projektu są efektywne i adekwatne do cen ogólnie obowiązujących w danym czasie i 

miejscu?  

Do jaké míry projekt naplňuje cíle euroregionální strategie?

W jakim stopniu projekt realizuje cele strategii euroregionalnej?

6

0 - 8

0 - 6

SUMA - kvalita projektu / jakość projektu (max. 48 bodů / punktów)

stupnice hodnocení /

skala oceny

100 80

Nakolik kvalitně byla připravena projektová žádost? Jsou jednotlivé informace srozumitelné a 

navazují na sebe? Přílohy k projektové žádosti nejsou v rozporu s jejím obsahem?                                                                                                                                    

Na ile prawidłowo został przygotowany wniosek? Są poszczególne informacje opisane zrozumiale? 

Są ze sobą wzajemnie powiązane, a także czy załączniki do wniosku nie są w sprzeczności z jego 

treścią?

Do jaké míry jsou naplánované aktivity vhodné a vedou k naplnění cílů projektu?

W jakim stopniu planowane działania są odpowiednie i prowadzą  do realizacji celów projektu?

Do jaké míry projekt přispívá k řešení problémů společného území?

W jakim stopniu projekt przyczynia się do rozwiązywania problemów występujących na wspólnym 

obszarze? 

Do jaké míry projekt přispívá k dosahování specifického cíle prioritní osy a jaká je 

pravděpodobnost naplnění zvolených indikátorů? Do jaké míry jsou cílové hodnoty zvolených 

indikátorů výstupu a výsledku stanoveny realisticky s ohledem na plánované projektové aktivity? 

W jakim stopniu projekt przyczynia się do osiągania celów szczegółowych osi priorytetowej oraz 

jakie jest prawdopodobieństwo zrealizowania wybranych wskaźników? a) W jakim stopniu 

wartości wskaźników produktu są zaplanowane adekwatnie w odniesieniu do planowanych 

działań?

0 - 6

0 - 6

0 - 8

0 - 8

6

Název malého projektu / Tytuł 

małego projektu:

samostatně realizovaný / realizowany 

samodzielnie

max. počet 

bodů

HODNOTÍCÍ TABULKA / KARTA OCENY - Euroregion Glacensis

Fond malých projektů v Euroregionu Glacensis v rámci Programu Interreg Česko – Polsko 2021-2027 / Fundusz Małych 

Projektów w Euroregionie Glacensis w ramach Programu Interreg Czechy – Polska 2021-2027

Žadatel / Wnioskodawca:

Číslo malého projektu / Numer 

małego projektu:
typ projektu
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0 - 6

HODNOCENÍ PŘESHRANIČNÍHO DOPADU /

OCENA EFEKTU TRANSGRANICZNEGO

Jaká je přidaná hodnota společné realizace projektu?

Jaka jest wartość dodana wspólnej realizacji projektu? 

PRIORITA 4.2 / PRIORYTET 4.2

7.

Výše plánovaného rozpočtu odpovídá rozsahu/obsahu projektu?

Kwota planowanego budżetu odpowiada zakresowi/treści projektu?

0 - 6 6

Rozpočet projektu / Budżet 

projektu:
DRAFT BUDGET - malé projekty zaměřené na širokou cílovou skupinu v rámci priority 4 / DRAFT BUDGET - małe projekty 

skierowane do szerokiej grupy docelowej w ramach priorytetu 4

Je cílová skupina uživatelů projektu správně vybraná a jsou plánované aktivity pro tuto skupinu 

vhodné? Jaký je vliv projektu na zlepšení situace cílové skupiny?                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

Czy grupa docelowa została właściwie dobrana i czy zaplanowane dzialania są odpowiednie dla tej 

grupy? Jaki jest wpływ projektu na poprawę sytuacji grupy docelowej?

HODNOCENÍ KVALITY PROJEKTU /

OCENA JAKOŚCI PROJEKTU
stupnice hodnocení /

skala oceny
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2. 6 6 6

3. 8 8 8

4. 8 8 6

28 28 24

Odd. / 

Lp.

BODY / 

PUNKTY

1. 5 5 2

2. 5 5 2

3. 8 8 4

4. 6 6 0

24 24 8

100 100 80

Jméno a příjmení: 

Imię i nazwisko:

Podpis:

0 - 8

Je popsána udržitelnost projektu? Předpokládá se další návaznost společných aktivit partnerů? 

Jaká je udržitelnost přeshraničního dopadu a výstupů projektu?

Czy opisano trwałość projektu? Czy przewidziana jest dalsza kontynuacja wspólnych działań 

partnerów? Jaka jest trwałość wpływu transgranicznego i produktów projektu?

0 - 5

0 - 5

0 - 8

0 - 6

Celkové shrnutí projektu, doporučení a poznámky hodnotitele (KVALITA PROJEKTU): 

Całkowite podsumowanie projektu, zalecenia/rekomendacje i uwagi eksperta (JAKOŚĆ PROJEKTU):

Celkové shrnutí projektu, doporučení a poznámky hodnotitele (PŘESHRANIČNÍ DOPAD):

Całkowite podsumowanie projektu, zalecenia/rekomendacje i uwagi eksperta (EFEKT TRANSGRANICZNY):

Celkové shrnutí projektu, doporučení a poznámky hodnotitele (PŘESHRANIČNÍ SPOLUPRÁCE):

Całkowite podsumowanie projektu, zalecenia/rekomendacje i uwagi eksperta (WSPÓLPRACA TRANSGRANICZNA):

Datum: 

Data:

Jakou měrou je využit společný personál projektu?

W jakim stopniu wykorzystany jest wspólny personel projektu?

Jaká je míra společné přípravy projektu?

Jaki jest stopień wspólnego przygotowania projektu?

Nakolik společné bude financování projektu?

Na ile wspólne będzie finansowanie projektu?

Jaká je šíře dopadu projektu ve společném území? Jak široký je územní dopad projektu (lokální, 

regionální, pro více regionů)? Jak je dopad projektu územně vyvážen po obou stranách hranice?

Jak szerokie jest znaczenie wpływu transgranicznego projektu? Jak szerokie jest terytorialne 

oddziaływanie projektu? (lokalne, regionalne, ponadregionalne)? Jak wyważony pod względem 

terytorialnym jest wpływ projektu po obu stronach granicy? 

0 - 6

0 - 8

Do jaké míry projekt přispívá k integraci pohraničí?

W jakim stopniu projekt przyczynia się do integracji pogranicza?

CELKOVÝ POČET BODŮ / CAŁKOWITA LICZBA PUNKTÓW

SUMA - přeshraniční spolupráce / wspólpraca transgraniczna (max. 20 bodů / punktów)

Jaká je míra společné realizace projektu?

Jaki jest stopień wspólnej realizacji projektu?

SUMA - přeshraniční dopad / efekt transgraniczny (max. 28 bodů / punktów)

stupnice hodnocení /

skala oceny

HODNOCENÍ PŘESHRANIČNÍ SPOLUPRÁCE /

OCENA WSPÓLPRACY TRANSGRANICZNEJ


